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CHAMBRE 
des Représentants 

KAMER 

der Volksvertegenwoordl rers 

Projet de loi d& défense sociale à l'é­ 
gard des anormaux,des délinquants 
d'habitude et de l'adolescence cou­ 
pable (1). 

TEXTE ADOPTÉ AU PBEMŒll VOTE (2). 

AHTU:t.E l'IH:mrn. 

Lorsqu'il existe ties raisons de 
croire que l'inculpé est eu état de 
démence, O!I dans w1 état urave de 
déséquilibre mental ou iic débilité men­ 
tale le rendant incupublc du contrôle 
tic ses actions, les juridictions d'in­ 
struction et de jugement peuvent, clans · 
les cas oû tu loi autorise fa tirtentùn: 
préoentinc, Ic placer en observation 
dans l'annexe psychiâtrique d'un cen­ 
tre pénitentiaire en ordonnant, s'il y 
échet, l'exécution immédiate de cette 
décision. 

(·!) Documents de la Chambre : 
Projet de loi, 11• ·124 (S. E. 19'25). 
Hap ports, n°8 3-\ 1, 555, (t925-Hl26) 
2:l 1 (i926-i92ï) et ·11. 

Annales de fa Chambre: 
Séances des 25, 30 juin Hl26, 2 et 
7 juillet 1926, ti, 7, ·15, 21 et 22 dé­ 
cembre H)27. 

(2) Les amendements adoptés ait pre­ 
mier vote sont imprimés en italiques. 

(5) Les mols « onbekwaam wordt zijn 
daden te beheerscheu • remplacemieut les 
mols ,, alle bewustheid over zijn daden 
heeft verloren" que la Ch:11111.>rc a aùoplés 
au premier vole sous réserve de révision. 

V1m1:.\1>F1w;c l'A:'i 22 lh;t:irnnt:11 H)2i. 

Wetsontwerp tot bescherming der 
maatschappij tegen de abnormalen 
de gewoonte - misdadigers en de 
schuldige jeugd(•). 

TEKST 
IN -1mnsn~ ·LEZl~G Ai\.NGENmn:N {~)-. 

. Als er aan leiding is te denken dat 
de verdachte lijdt aan krankzinnig­ 
heit], o/ door erge geestesstoornis o/ 
gcestes::.wak!teid is aangedaan, waar­ 
dom· hij onbekwaam toortlt zijn daden 
te beheersclien (3), kunnen de recht­ 
banken, in raadkamer en ter terecht­ 
zilting, in de gt>valfon waarin de wet 
de voorloopigc hechtenis toelaat, hem 
in observatie stellen in de psychia­ 
trische afdeeling van een strafinstel­ 
ling , de onmiddellijke tenuitvoerleg­ 
ging van deze beschikking gelastende, 
indien daartoe termen zijn .. 

(1) Gedrnkte stukken "11cm de Kamer-: 
Wetsontwerp, n• 124 (H. Z. 1925). 
Vc1·slagen, n•s 541, 355 (H}2!H9:l6}, 
2H (t926-t927) en H. 

lland,+nym 1w11 âe Kamer : 
Vergaderingen van '.!5 en 50 Jmfrl!l::!6,' 
2 eu 7 Juli -t926, 6, 7, -l.1S, 21 en 
21 December 1927. 

(2) De amendementen in eerste lezing 
aangenomen zijn cursief gedrukt. 

(3} De woorden c onbekwaam wordt·· 
zijn daden te beheersehen -. zouden in de 
plaats komen vau tie woorden « alle bè-· 
wustheid over zijn daden heeft verloren " 
welke de Kamer, in eerste lezing, heefl 
aangenomen, onder voorbehoud vau her­ 
zieuiug. 



AnT. 2. 

Cette mesure peut être lH'ise ù toutes 
les ph'asC's tic· ·la procódure jusqu'à la 
décisien clM111i-ti ve ( 1), soit s111· la ré­ 
q n isi t ion du ministère public, soit sui· 
la requôte de i'inculpé ou de son con­ 
seil. 

Cette rgq4jspio11 et cettpycqut•/t;.floi­ 
vent ètrc écrites et motivées. 

A.nT: 3. 

Cette réq uis' tion et cette requête spé­ 
ciale sont adressées :\ la chambre 
<ln conseil jusqu'à l'ordonnance de 
renvoie': au: 'n-ihunal correctionnel 
depuis. J'ordonnance de . rrenvoi jus­ 
qu'au jugement; à la chambre des 
appels correctionnels · depuis l'appel 
jusqu'à l'arrêt; à la chambre des mises 
en accusation depuis l'ordonnance de 
rcrn•~i,,,.jus<[t1'à . la • notification dê 
l'arrèt"i à. !a mème chambre pendant 
Ï'i~!.s(a_ùcè 'enrèglement de juge; il hi 
cour d'assises Qu, si celle-ci n'estpas 
en session; à ·la chambre <les mises en 
accusation, depuis Ia notification de 
l'arrêt de renvoi. 

Le présidéiÙ de la chambre appelée 
à· statuer faif indiquer, quarante-huit 
heures• au moins d'avance, sui· . un 
registrn,:spécial tenu a11 grctle.: les 
heu, jour e~ heure de la comparution. 

Le gr.~tlîer en donne avis pa1· lettre 
recommandée .. au prévenu 'et it son 
conseil. 

Le dossier est 'mis· pèùäant qua­ 
rantè-huit heures à la\lispdsÙion du 
ccnseil del'incnlpé·(2). 

1 Aur. 2. 

1 

Deze maatregel kan, in elken stand 
der zaak tol bij de eindbcsehi k king, 
worden g·enome11 hetzij (l) 'op vor- 

l dering van het openbaar ministerie, 
. hetzij op verzoek van den.verdaehte 
.. of van dezes raadsman. 

Vordering en verzoek dienen schrif­ 
telijk opgemaakt en met redenen om­ 
kleed le zijn. 

A1t·1·. 3 . 

'.Ij Les muis. 11 soit d'of.lice nonl été 
supprimés au premier vote. , .. 

(2) Les mol~ suivantS ont élé suppri­ 
més à i~ 611 de l'article : «..si le pn1nier 
i11terro~'àtoirii' de ce rlrrnirrJ-'em'à11k' d' w,' 
mois mimoius , · 
li ~6l dat1,é m·clwmlire·du -conseil ~. 

Die vordering en dit verzoek wor­ 
den aan de raadkamer gericht tot 
wanneer de beschi kking van verwij­ 
zing is verleend ; aan de correetio­ 
ueele rechtbank, van de beschikking 
van vei-wijziging af tot hel vonnis : 
aan de _kamer van beroep van correc­ 
tioneelo zaken, van het beroep af tot 
het arrest ; aan de kamer van inbe­ 
schuldigingstelling, van de hese hik- 

. king van ve1·wijzing · ef tót de kennis- 
. geving van het arrest: aan -dezelfde 
kamer, gedurende de rechtsvordering 
tol regeling van rechtsgebied; aan 
het hof van assisen, of buiten de zit­ 
tijden vau het hof van assisen, aan de 
kamer van inbeschuldigingstelling, 
van af de kennisgeving' van het arrest 
van verwijz iging. 

· De voorzitter van dé kamer die 
heeft te beschikken, laat, ten minste 
acht en veertig uur · op voorhand, op 
een · ter grifüe gehouden, hijeonder 
register, plaats, -dag en .uur voor· de 
verschijning vermelden .. 

B,ij al).nge~er,kend schrijven, , g.ceft 
de g-1·îfijer daarvan kennis aan den 
beklaagde en .aan dezes raadsman. 
. . Het dossier wordt gedurende acht 
en veertig uur . ter' beschikking van 
den raadsman van den verdachte · ge4 

steld (2). 

(t) [)t) woorden n hetûj van ambtswege, 
werden in eerste lezing weggelate11. 

(2) De wlgendti woorden werden van 
~el slot van het arlihl WP~1;elêtlen : . 

<c i11die11 het. re,·ste o-rhoor, dezen a/ge• 
11omtn, ten ·minste r.e11e mt1and te vor1m 
ke-] t plaats fJekud. 

u ne uits11raak geschiedt i11 raad/ia• 
mer». 
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Att'I'. 'L 

Lt.' ministère public et l'ineulpè 
peuvent appeler de toute décision des 
juridictions d'insuuction et de juge­ 
ment de première instance ordonnant 
on refusant Ic placement· en obser­ 
vntiou. 

L'appel est Ionué et jugt'~ suivant 
les articles ·I H et 20 de la loi du 
20 avril ·1 Bi !1-. 

A11T. f>. (Ancien 4,bb 
proposé pai· la Commission): 

Dun» lts cas prévus au.1.: articles 
précédents, il est statué en clutmbre 
dû conseil. 
Si l'inculpé le demande, la pnblieilé 

des débnt« est onlouuée sous réserve de 
l'application de i'ùrticle 9fi de la 
Coustitution. 

Aur , ü. (Ancien 5)_ 

1_,a durée du placement en obser­ 
vation est d'un mois au plus. Si, à 
l'expiration de ce terme. l'observation 
apparait encore incomplète, la chambre 
du conseil peul; après comparution de 
l'inculpé et dan» les conditions fixées 
à; t' article 3, en ordonner la .prolon­ 
gation pour uu mois au plus. Cette 
prolongation· peu! ètre renouvelée, 
sons t/ ue le placcmetu c11 observçJion 
puisse, en a 11c11 n cas. dt:/WSSl'r si,x 
niets. 

A la fin du placemenl, l'inculpé 
contre qui mandat d'arrêt a été dé. 
cerné est réintégré ;1 la maison d'urrèt 
ou de justice. à moins que son inter­ 
nenient immédiat ne soit ordonné con­ 
Iormément ù l'art ide 7. 

Áll'I'. /~. 

liet open baai· ministene en de.ver­ 
dachte kunnen in hooger beroep ko­ 
men van olim beschikking zoo van de 
rechtbanken ter tercchtziulng 'als van 
de rechtbanken van eersten aanleg in 
raadkamer, waarbij hei · i11 observat ic 
stellen g'elast of' geweigerd wordt. 

Het beroep wordt ingediend en be­ 
recht overeenkomstig de artikelen 19 
en ~o del' wel van 20 Apl'il f 87/k 

Aur. 5 (vroeger 4-l1is, 
door de Commissie voorgesteld), 

lit de yei•allc11 bij de voora{g[Wrnle 
· art ikelcn ·1,oor sien, wordt in .,-aml­ 
kamer bcsl-ist. 

. Zoo deverdaclüc !tet vraagt,. u.:órdt ' . . ' . -··· ' ,fo opc11baèt1·ftád der dèlîalie'n l)(:i·olm, 
~wier i•ootbe1tó'1~d va1i:' ifo Joq1às;·i119 
v.an art_ikel 96 der <Jro11dwl:~- 

Ain. ö ( vroeger 5). 

De observatietijd ~\':1urt ten hoogste 
eene maand. Lijkt - de ebservatie., na 
afloop van dezen termijn, nog envol­ 
doende, dan kan de raadkanrer. na: ver­ 
schijniugvan verdnehte, hdf1i dëïi~jze 
bij artik. l ;'] bepaald, den observatie­ 
tijd voor een nieuwen termijn van 
hoogstens emc maand v~i·lenge:n _ Qeie 

, .,. ... } 
uerl enyi11r, kan uernieuud «orden: zo11- 

1dcr dtu t/,;.obscrrnti1;lijt.l,. in g;'l.!'U ge- . . \ . ' ~ 
val. zes miuuuleu mag orerschrijden, 

Zoodra de observatie Len einde is, 
wordt ile verdachte tegen wien hevel 
van gc\·angcnhouding is verleend, 
weder in het. huis van arrest of van 
justitie opgesloten. Len ware onmid- 
dellijke interncering wordt _gelast 
overeenkomstig artikel 7,. 



[ !\o :\R. 1 
~CIIAPITIŒ Il. 

( 'l. ) 

De l'internement des Inoulpés en 
état de démeuce, de déséquilibre 
mental ou de diibiliiè mentale. 

Ain. 7 (ancien fi). 

A moins qu'il 11c s'agisse ct'11n 
crime ou d'un délit politiques ou de 
presse, les juridictions d'instruction et 
les juridictions de jugement peuvent 
ordonner l'internement iuuuédiar • 
dans un des établissements spéciaux 
déterminés et organisés pat· Ic (;ou­ 
vernernent, de l'inculpé qui a commis 
un fait qualifié crime ou délit et <tui 
est dans 1m des etats 1wévns ù lurtuic 
premier (1). 

La décision indique la durée de 
l'internement, qui est de cinq, dix 011 

quinze années, suivant les dist inc­ 
rions établies à l'art ide IH. 

AnT. 8 (ancien ï). 

Les décisions de la chambre du 
conseil ordonnant ou refusant l'in­ 
ternement sont susceptibles d'appel 
devant la chambre des mises en accu­ 
sation. 

Ain. U (aneien 'ïhis 
proposé par la Commission). 

Si l'ù1c1tl1Jé le demande, la chombre 
du conseil et la chambre des mises en 
accusation entendent les témoins et 
ordonnent la publicité des débats 

IIOOFDSTlll{ II. 

------------------- 

(1) La partie finale de l'alinéa premier a 
été repoussée au premier vote, Elle était 
conçue comme suit : te elles do,-vetit l'm·­ 

. donner si l'inculpé a déjà lëté intentli 
pendan: un an au moins ou s'il a été 
condamné antérieurement á un emprison­ 

. nement d'un an au moins •· 

Un amendement de Ia Commission ten­ 
dant à modifier ce texte a, ait été préalable­ 
ment mis aux voix et repoussé. 

De interneering van de verdach 
ten die lijden aan. krankzinnigheid, 
geestesatoornis of qeeste .suiakheid, 

Ain. 7 (vroeger f>). 

Tcnsij het een misdaad, een poli­ 
tiek wanbedrijf of persdelict betreft, 
kunnen de rechtbanken in raadkamer 
en de rechtbanken ter terechtzitting 
onmiddellijke intemeering gelasten, in 
een van de door de Regeering daartoe 
bestemde en ingerichte bijzondere 
g·csliehtcn, van den verdachte die een 
als misdaad of wanbedrijf gekwali­ 
ficeerd feit heeft geplceg-cl en die zich 
in een der bij het eerste artikel voor­ 
sienc toestanden bevindt ('I). 

De beschikking bepaalt den duur 
der internecriug, welke vijf, tien of 
vijftien jaar bedraagt, volgens het bij 
art. ,19 gemaakte onderscheid. 

. Ain. 8 (vroeger ï). 

De beschikkingen van de rand­ 
kamer, waarbij de interueering wordt 

. gelast of geweigerd zijn vatbaar voor 
hooger beroep vùór de kamer van inbe­ 
schuldigingstelling. 

A11T. !) (vroeger ,ibis 
voorgesteld door de Commissic.) 

Indien de uerdcd. te het vraagt, 
hoeren de raadkamer en de kamer 
vmi inbeschuldigingstelling de getui­ 
gen en bevelen zU dat de verluuule- 

('I) Het slotgedeelte van de eerste alinea 
is, bij de eerste lezing, afges:temd gewor­ 
den. Het luidde als volgt : cc zij moeten 
dezen maatregel gelasten,' indien de ver­ 
dachte reeds gedurende ten minste een 
jaar geïnterneerd is geweest, of inrtien liij 
vroeger werd oeroordeeld. tot rnn gevange­ 
nisstraf van ten minste één jaar: 

Een amendement van de Commissie, er 
toe strekkende dien lekst le wijzigen, was 
voorafgaandelijk ter stemming gelegd en 
verworpen, 



( t, ) 

sous réserve de l'aJiplfrativn de l' ar­ 
ticl e !)(J ile la Constit11tio11. 

Ain. to (ancien 8). 

S'il résulte des tld>at.~ devant ln 
cout· d'assises que l'inculpé paratt t•l1'1' 
dans un ties éuits préous à l'article l'', 
ou si la défense !ri propose, des qw•s­ 
lions subsidiaires sont posées au j m·y 
en ces termes : « Est-il constant (1ue 
l'accusé a commis lel [ui! 11ualiffo 
crime ou délit? Est-il constant <[lie 
r accusé est en état de démence ou 
dans un état ymve de déséquilibre 
mental ou tie débilité mentale, Ic ren­ 
dant incapable du contrôle tic ses 
actions? » ( l ) 

En cas de réponse nflirmutive , la 
cour statue sm· l'internement, confor­ 
mément à l'article ï. 

A,n. H (ancien 9). 

Si tinte-nie-ment est onionue, I'iu­ 
eulpé ou l'accusé est condamné aux. 
frais et, s'il y a lieu, llllX restiuuions, 

Il pourra être condamue au.e dom­ 
maqes-intérêts, si les articles 1382 fi 
suivants du C:ot!eciril sont applicobles, 

li est dirigé sur I'annexe psvchiù­ 
trique d'un centre péuiteutiaire. 

Ain. _!2 (ancien IO}. 

La juridiel ion répressive saisie de 
l'action civile en même temps que de 
l'action publique demeure compétente 

(-1) Les mols et onbek waam wordt zij 11 
<laden le heheerschen 11 remplaceraient les 
mols " alle bewustheid over zijn daden 
heeft verloreu ii que la ~.hambre a adoptés 
au premier vote sous réserve tie rév ixiou. 

[ N" !',8. ] 

luujen 01u:uvaar zullen zU11. beùou­ 
ilens to,·passinr; van artikel 9G der 
( iron tl 11·1·1. 

A11T. 10 (Vl'Oi'g'('I' 8). 

Indien uil de. verhandelingen vóür 
het hof van assisen blijkt (lat de be­ 
schuldigde zich in een van bij het 
eerste nrtikel voorziene toestanden be­ 
vindt, of indien de verdediger het 
voorstelt, worden arm ,le jury bijko­ 
mende vmgen g·estcld, nis volgt : 
<< Staat het vast dat beschuldigde dus­ 
äaniy [eit, als misdaad of' ll'allbedrij/ 
omschreven, heeft gepleegd'! Slaat 
het vast dal beschuldigde lijdt aan 
krankzinnigheid, of dooi· erge geestes­ 
stoornis of' geesteszwakh&id is aange­ 
tlam,, waardoor hij 0J1bekwaa-rrhuo1'flt 
zijne daden te beheerschen ~ )) ( 1). 

Luidt het antwoord ja, dan wordt 
dom· het hof ovel' de interneeriuq be­ 
st ist . oocreenkomstiq artikel 7., 

AnT. l l (vroegerU}. 

Wordt de interneeriuq bevolen, Jan 
wordt ile verdachte of de beschuldigde 
in de kosten en~ -::oonoodig tot terug­ 
qaa] 'llel'll'C:/áCU. 

/lij kan tot schmlei•ergoed-ing wor­ 
den i•erweze11, ùùlieá tie artikelen 
J.']82 en volgende :van het Hurgerli:jk 
l Vctboek Nut toepassing zijn, 

Hij wordt naai· de psychiau-ische 
afdeeling van een strafinstelling over­ 
gebl'ad1t. 

Au..-. 12 (vroeger IO), 

. De strafrechter, hij wien tie rechts­ 
vunlering lot schadevergoeding en de 
rechtsvordering t6t straf tegelijk aan- 

( 1) Oe woorden << onbekwaam wo1·1h.-11 
zijn daden te behee1·sche11 11 zouden in tie 
plaats komen vau de woorden <c alle 
bewustheid over zijn daden heeft vertu­ 
ren ll welke de Kamer, in eerste lezing, 
111:dt aangenomen, onder voorbehoud nm 
ht>rzit•ning. 
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pour- statuer sm· la première dans le 
cas de· l'article 7 tic la présente loi. 
Dans Ic même cas, les juridictions 
d'instruction cl ile jugement pronon­ 
cent la . confiscation spéciale comme 
ù l'égard d'un condamné. 

( tl 

CH A PITIH: Ill. 

De la óompoaitton et des attributions 
des c·ommissiàns instituées auprès 
des·· annexes psyohtän-iques des 
centres pémrem ia ires. 

An[r. 18 [ancien 11): 

Il est institué auprès de chaque an­ 
nexe psychiätrique une commission 
composée· d'un . magistrat. président;" 
délégué par, le. premier président de 
la cour d;,,aµp.el. d'un membre (1 ), - 
délégué-par la députation permanente. 
de la province, fl d'un médecin de 
l'annexe, délégué par le ministre de 
la Justice. 

Les membres de la commission 
sont délégués pour un· an; ils ont 
chacun un- suppléant. Un employé 
désigné pnr le -mfoistre de la Justice 
fait fonction de secrétaire. 

h:mgig zijn g·emaakt, blijft bevoegd 
01n op de eerste te beschikken in het 
geval van artikel i van deze wel. ln 
hetzelfde geval, spreken de rechtban­ 
ken in raadkamer en ter terechtzitting' 
de bijzondere verbeurdverklaring uil 
zooals ten aanzien van een veroor­ 
deelde. 

HOOFDSTUK 111 . 

S_ameostelling en bevoegdheid van 
de bij de psychiatrische afd ee­ 

. Hagen der strafinstellingen voor­ 
ziene commieaiën, 

An1·•: t.4! (ancien H). 

La comnussion désigne l'ètablisse­ 
ment où lïntêrnèiliëiit1··!nil•~11 lieu. 
ordonne, le cas éehéant, le transfert 
de l'interné dans un autre établisse­ 
ment et statue sur son élargissement 
ï'.i l'essai ou il titre définitil'. 

A,n. (;, [aneieu 13). •• 

La· comrnissiou peul, avant de sta- 

Au·1·. 13 ( vroeger l l). 

Bij elke. psychiatrische afdeeling 
wordt eene commissie ingesteld be­ 
staande uit een magistraat-voorzîtter, 
afgcvaal'digd door den eersten voor­ 
zitter van het hof Yan beroep, uit een 
lid ( 1) afgtmlardigd door de Bestendige 

· deputatie der provincie, en uit een 
geneesheer bij de afdeeling, afge­ 
vaardigd door den Minister' v:.111 Jus­ 
titie. 

De leden der commissie zijn afge­ 
vaardigd voor één jaar ; zij hebben 
iedereen plaatsvervanger.Een beambte, 
aangewezen door den Minister van 
Justitie. neemt het ambt van secretaris 
waar. 

( 1) Les mots « du conseil 1iroüncial"li-' · 
ont éll• supprimés an premier vote. 

AnT. U [vroeger 1'2). 

De commissie wiJ-~t het _ gesticht 
, - 1 dï'I• . il·, 

voor ile interneering aan. ·beveelt des- 
genillend 1lat de geïnterneerde naar 
een ander gesticht zal worden over­ 
gebracht en beslist over het op proef 
of het deûnitief ontslaan van den 
geïuterneenle. 

Ain. i ~ { \'l'Oeger :rn). 

( 1} ne woorden u -va,, tien·· provincie­ 
raad ,, werden iu eerste lezing 1vPggclaten. 



1 ) [ i\t fü~' J 
tuer, prendre l'avis d'un médecin 
dr:tngl'I' il l'ndministrauon. 

L'interné peul aussi se fairo exami­ 
ner pal' un médecin de son choix, 

Ain. W (ancien H,), 

Le 1H·oc111·t1111· du lloi de l'arrondis­ 
semenl , Ic directeu r de l' établisse­ 
men t, l'interné et son conseil sont. 
entendus; le dossier est mis .pen<lanL 
qunrnnte huil heures à la disposition 
du conseil de l'interné. 

A1rr. 17 (ancien 1 ;'i). 

Les débats ont lieu à huis clos ; 
les comités de patronage sont. invités. 
à s'y foire représenter pat· un de leurs 
membres. 

A11T. 18 (ancien Hl). 

Le transfert d'un interné dans un 
autre établissement ou son élargisse­ 
ment peuvent ètre provoqués par le 
procul'eur du Roi ou par l'interné ; 
si Ja demande . est rejetée, l'interné, 
ne peut la reproduire avant six mois. 

CHAPITRE Ir. 

De la durée .de l'internement et, d,e 
l'élargissement des internés. 

A11T. Hl (ancien 17). 

comnussie het advies inwinnen van. 
een niet mm het bestuur verbonden 
geneesheer. 

De geïnterneerde kan xieh evcnzoo 
laten onderzoeken door een-geneesheer 
<lien hij zelf aanwijst; 

Ain. ·I tl ( v1·oege1· 14). 

De Proct11·c111· <les Konings van het 
arrondissemeul , de bestuurder van . . · .. . ' ,, ' .·,•; 

het geslicht, de geïnlcrqcer~Jc,!)n zijn . 
ruudsmnn worden gül1oord .: het. dos­ 
sier wordt gedurende acht .en-veertig 
uur ter beschikking gesteld van den 
randsman van den geïnterhéerde . 

AuT ~ 1 ï ( vroeger läJ: 

• De verhandelingen geschie<fen: met 
g~sloten deuren ; · de beschermings­ 
comiteiten woeden. uitgerioodigd om 
zich door één van, huü .leden daai·bijc 
te: laten vertegenwoordigen: 

Ain. ·18 (nocgt'I' W). 

: Het 0Yç1;l\t·cngcn van een · geïnter· 
neerde naar een. ander ·gest-rcht 01 

het ont..,lag van een geïntcn1eenk 
kan worden . verzocht dooi· den . Pro-. 
eu rem· des Konings of door den ·. geïnr: 

1 

t orneerde ; wordt het verzoek afge- 
wezen, dan kan de geïntel'llePrfle hel 
eerst na zes maanden hernieuwen, 

·. IIOOFDSTl:K .. .JY. 

Duur dar }.nterl)eering en ontslag 
van de goînterneerden. 

Ain. f!f '(ù·oeger 11). 

L'internement est ordonné pour 
cinq ans; ce terme est porté à dix ans, 
si le fait était punissable des travaux 
forcés ou de la détention extraordi • 
nuire ou perpétuelle; ir quinze ans; si 
1~ fait était punissable deIn peinede 
mort. 

Dt' interueering wordt gelast voor 
vijf jaar; die termijn wordt tot lien 
jaar opgevoerd, indien ~et feit strafbaar 
was met dwangarbeid of met buiten­ 
gewone of levenslange hechtenis; lot 
vijftienjaar. indien hel (eit ssrafbaar 

. was met de -doodstmf. , 
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Awr. 20 (ancien '18). 

Lorsque l'état mental de l'interné 
est suffl-amment amendé pou1· tin 'i 1 
y nit lieu de croire qu'il ne constitue 
plus un· danger social, la commission 
prévue an chapitre Ill ordonne son 
élargissemenl . 

Anr. ':H (ancien IH). 

L'élargissement d'un interné peut 
être ordonné ù. titre d'essai. Dans 
ce cas, il reste soumis pendant un an 
au moins ù une surveillance psyehiù­ 
trique dont la durée et les· modalités 
sont fixées par la décision d'élargis­ 
semenl. 
S'il ne· donne plus de signes de 

trouble mental, son élargissement 
devient définitif. Au cas contraire, ou 
~'il ne se soumet pas t'(•gulit\rement 
~ l' observation psvchiût ri que, il est, 
sm réquisitoire du p1·orureu1· du Hoi 
de l'arrondissement où il est trouvé, 
réintégré ù l'annexe psvchiùtrique où 
il a été précédemment interné, pour 
être. procédé conformément it l'ar­ 
ticle -Ill,. 

( 8 ) 

A11T. 20 ''(vrncg-cr '18). 

Wanneer de gecstcsg·cslehlheid van 
den gcrntcrnec1·de zoover is verbeterd, 
dat -er aan leidi ng· is te denken dut hij 
g·ecn gevaar voor de samenleving meer 
uitmaakt, wordt zijn ontslag door de 
bij hoofdstuk lil voorziene commissie 
i:relast. 

A1rr. 22 (uncien 20). 

Si Fêlargissement. n'a · pas été or­ 
donné par la commission, le procu­ 
reur du Roi a la faculté, avant l'expi­ 
ration des délais fixés à l'article rn, 
de faire soumettre la procédure ù la 
juridiction qui a ordonné l'interne­ 
ment. 

Cette juridiction peut ordonner la 
prorogation de la mesure, après avoir 
pris notamment l'avis du médecin chef 
de service de l'annexe psychiàtrique et 
<lu directeur d~ .l'établissement où se 
trouve l'interné; la prorogallOll peut 
être renouvelée de la mème manière. .· ' . . . . 

A11T. 21 (vroeger Hl). 

liet ontslag van den g·eïntcrneertle 
kan op proef worden gela~t. ln dit 
gevnl blijft hij gedurende ten minste 
één jaar ouder psychiatriseh toezicht 
waarvan duur en modaliteiten bij de 
beschikking· tot ontslag bepaald wor­ 
den. 

(;eel"t hij geen blijk van geestes­ 
stooring meer, dan wordt zijn ontslag 
definitief'. ln het tegenovergesteld 
geval, of bijaldien hij zich niet gere­ 
geld voor psychiatrische observatie 
aanmeldt, wordt hij, op de vordering 
van den Procureur des Konings van 
het nrrondissement wam· hij wordt 
aangetroffen, weder opgesloten in de 
psychiatrische afdeeling waar hij 
noegcr geïnterneerd is geweest, opdat 
verder gehandeld worde overeen­ 
komstig· art. -l't-. 

AnL 22 (noege1· 20). 

Indien het ontslag· door de com­ 
missie niet gelast is geworden, staat 
het den Procureur des Konings Hij, 
n'iùr de bij art. l9 bepaalde termijnen 
verstreken zijn, de rechtspleging te 
laten onderwerpen aan de rechtbank 

· door welke de interneering werd 
geh'ist. ' 

Die rechtbank kan verlenging van 
tien maatregel gelasten, na inzonder­ 
heid het advies te hebben ingewonnen 
van den geneesheer, diensthoofd van 
tic psychiatrische afdeeling, en van 
den bestuurder van de instelling waar 
de geïnterneerde zich bevindt; de ver­ 
lenging kan op· dezelfde wijze her­ 
nieuwd worden. 
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La cout· d'assises statue sans l'inter- l Het hot' van assisen beschikt zonder 

vent ion (ln jut')'. tussehenkomst van de jury. 

Aur , ::rn (ancien 21). 1 Ant. 23 (vroeger 2'l). 

Les condamnés pour crime ou délit 
qui, au cours de leur détention, don­ 
nent des signes de démence, de désé­ 
quilibre mental ou dccfrbilitémcnlale, 
les rendent incapables du uonl1'i)le de 
leun actions, peuvent en vertu d'une 
décision du ministre de la Justice, 
rendue sur avis eouiorme tie la com­ 
mission instituée par l'article 1,'J être 
internés dans un des étahlissements 
spéciaux déterminés et organisés par 
le Gouvernement. Ils peuvent it l'ex­ 
piration de lem peine, y être, ù la 
t'e(l uète du ministère public, main­ 
tenus, par décision de la juridiction 
qui a prononcé la condamnation, con­ 
formément it ce qnr est dit aux articles 
ï, '19 et 22, et pom le temps qu'ils 
déterminent, mais sous déduction 
éventuelle de la durée de l'empri­ 
sonnement ou de l'internement déjà 
subis.. 

CHAPITRE V,, 

Des recidivistes et des délinquants 
d'habitude. 

Ain. 24 (ancil'n 22). 

Hormis pour les crimes et délits 
politiques, les récidivistes, clans les cas 
prévus aux articles !',4, i'.>5 et ~i du 
Code pénal, sont mis, par lejuge1neut 
ou l'arrêt de condtmmation, ù la dis­ 
position du Gouvernement pendant 
vingt ans après l'expiration de leur 
peme. 

(1) Les mots tt onbekwaam wordt zijn 
daden te belwcrschcn ,, remplaceraient les 
mois • alle bewusthe id over zijn daden 
heeft verloren » que la Chambre a adoptés 
au premier vote sous réserve de rèvlsion. 

De ter zake van misdaad of wanbe­ 
drijf veroordeelde personen die, tij­ 
dens hun hechtenis, teekenen van 
kmukzinuigheid, geestesstoornis of 
gcesteszwakheid vertoonen, waardoor 
zij onbekunumi worden lnui daden 
te beheerschen (l), kunnen, krachtens 
een beslissing van den i\linistcr van 
Justitie, verleend op eensluidend ad­ 
vies van de Commissie ingesteld bij 
artikel 13. gcïnlerneel'll worden in 
een van de door de Itcgeering daar­ 
toe bestemde en ingerichte bijzon­ 
dere gestichten. X n het verst l'Ïj­ 
ken van hun straf, kunnen zij, op 
verzoek van het openbaar ministerie, 
in het gesticht worden behouden, hij 
beschikking van de rechtbank die de 
veroordeeling heen uitgesproken. 
overeenkomstig het bepaalde hij de 
artikelen 7, H.) en 22, en wel voor 
den daarin bepaalden termijn, na af­ 
trek echter, in voorkomend gev~1l1 van 
tien duur dei· door hen reeds onder­ 
gane hechtenis of interneering. 

HOOFDSTUK V. 

De recidivisten en de gewoonte­ 
misdadigers. 

A tt·1·. 2l ( vroeger 22). 

Behalve voor de misdaden en poli­ 
tieke delicten, worden de recidivisten, 
in de gevallen voorzien bij de artt , rH, 
;;;. en 57 van het Strafwetboek, gedu­ 
rende twintig jaar na afloop van 1nm 
straf, bij vonnis of arrest van veroor­ 
rfreliny, ter beschikking van de Hegee­ 
ring gesteld. 

( 1) De woorden « onbekwaam worden 
zijn daden te heheersehen i> zouden in de 
plaats komen van de woorden « alle be­ 
wustheid OV!ff zijn daden heeft verloren 1> 

welk e de Kamer in eerste lezing heeftaange- 
11ome11, onder voorbehoud van herziening. 
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A11T. 2~i (an61'11 °2;l). 

tlormi» po111· les 1·1·h111·s et délits 
politit111es, les récidivistes duns les cas 
prévus aux art icles !,li et t>i litt Code 
pénal. pe111•1:11t être mis, P'!" fr jllge­ 
nient ou îarrê: de condamnation, à la 
disposition du Gouvernement pendant 
dix nns après l'expiration de leur 
peine si celle-ei est d'un un de prison 
au moins. lis pen vent être mis {t la 
disposition du Gouvernement pont' un 
terme de cÎIH[ ans ù dix nus.après l'ex­ 
piration de leut· peine, si celle-ci est 
inférieure à un an de prison. 

La môme mesure peut ètre prise en 
cas de récidive de crime sul' délit et ù 

l'éga}'d de quiconque, aynut commis 
depuis quinze ans au moins trois i11- 
[ractions q11i ont entraiu« cluicuue un 

· emprisonnement correctionnel d' mt 
moins six mois de prison. apparait 
comme présentant une tendance per­ 
sistant!' ù la délinquance. 

A1rr. '2'3 (nouveau). 
l)1111s les cas oli fa mesure n'est pas 

prescrite par fa loi, les procédures 1'1'/o­ 
tioes au:r iutruction« qui [arment la 
base de la récidive sont jointes au 
dossier de la poursuite l'i les moti]« de 
la décision y ,~011l .5}1/ci/iés. 

AR-T. 2ï l ancien 21-) 

Les récidivistes et delinquants dha­ 
bitude se trouvant :'t la disposition 1111 
gouvernement sont internés, s'il y a 
lieu, clans un établissement dési~né 
pa I' ,11Tt:·I é rn y a 1. 

Ain. 28 (ancien '2ibis proposé 
par la Commission). 

Les réculicistes et délinquants d'ltu­ 
f!Îl!tdt .mis ti la cfopu~itiou ,Ju Go1tnT­ 
nemen! 01 certu de:.ni·1icl,s :!-1.:t ?.i. 

A11T. 2ti (vroeger 2a). 

lleluihn: voo1· de misdaden rn poli­ 
tieke delicten, kunnen de recidivisten, 
in de gevallen voorzien bij de artt. ;,G 
en !'>7 van het Strafwetboek, bij vonnis 
of' m rest l'an ,,ero01·deeli11g; ter 
beschikking van de Hegeering worden 
g-eslehl gedurende tien jaar na afloop 
van hun straf, indien deze ten minste 
een jaar gevangnnschnp bedraagt. 
Zij kunnen lei· beschlkldng van de 
lh'gecl'ing worden ge8lclrl voor een 
termijn van vijf jaar tot tien jaar, na 
afloop van hun straf, indiendozemindcr 
berlraugt dan één jaar gevangenschap. 

Dezelfde maatregel kan worden ge­ 
trollen in geval van herhaling van 
misdaad na wanbedrijf en ten aanzien 
van wie ook, die sedert vijftien janr, 

\\ ' na ten minste drie inbreuken te hd1ben 
gepleegd welke een correctioneele !}!'- 
1·angc11sclu1p Mn minstens zes maaa­ 
tien gc11a11gc11schap hebben nicde9c­ 
bracht , een aanhoudende neiging tor. 
wetsovertreden blijkt te behouden. 

AnT. 2H (nieuw). 
lu het yeval uuuirui de mcwlregcl 

niet door de wet is voorgeschreven, 
u•M·den de 1·ecl1tsha,u{clin9eu omtrent 
de iunreulceu; die als gro11clsfll[1 vau de 
herhu! iug ycldcn, bij het dossier <Ier 
11t•n-olgi11g gel'oegd en de beweeqrede­ 
am i•an de b..:slissi11g u·ordi:n IT 

l,(j:.0111/vrlij/, omschreoen, 

t~n7 .. ,'2ï {,\:ro.t'g.e1:i~l) 
De recidivisten en gcwoo11te-misda- 

"' 
tligets die ter besehikking van de Rc- 
itccrin~ stuan. worden, zoo daartoe 
•• , C:-' 

termen zijn, in dwangverpleging ge- 
plaatst in l't'll hij Koninklijk besluit 
:iangewncn geslicht. 

A.nT. '28 ( noege1· ·Mbis door de 
Commissie voorgesteld). 

De recidivisten 1'11 Y•'ll10tinlt>: misdud! · 
diyr'l'S dit' 1(1· ttu.~dlikkin!/ 1 ait tie Re~ 
tf1'l'>'i1111 :-iju !W·•l!rfd l.'r11cl1t,'11s di' arti- 
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;w11u1•111 d1•mm11l1·1· d\:t,T ndi'1'c;s !IC's 
cfli·ts de ceuc décision, A cet fr [in, ifs 
tulrrssrnt leur tienunule uu 1iroc1th'11r 

gé11eral 1m\~ la cour ,rnt11iel. tluns fr 
tcssm·t de lo1J11elfo si1:yc lu jw·.dil'lio11 
1/lli a f/1"0/IOl!Cé le111· mise li fa tli\/lUSÎ­ 
IÏO!I du go1111cl'liement. /,c procureur 
général wend toutcsinf'ormatio11squ'il 
juge uéccssaircs.eujoiu! le ró11itat a11 

dossier et soumet celui-ci, w·ec ses n;­ 
quisitions, à ww rhumbre correction­ 
nel!c de la com· qui statue pa,· w rêt 
motivé, a11ró aroir entendu /'i11tfrrss/ 
assisté d'un conseil, 

Celte tlenuuule 11cnt 1111·c introiluite 
trois 1111s ll/H'l:S l'c.:i:piratillll de ta /l('ÎIH', 
et ensuite de trois en trois ans, 
lorsque la durée de la mise à la dispo­ 
suion du Goul'en1c·mc11t ne déposs« 11as 
di .. r: ans. Va11s les autres eus, la de­ 
·mande wut (tre introduite ll!l bout ,fr 
cinq ~ns et peut être renouvelée de 
cinq mis eu ci11q ans. 

CHAPITRE VI 

De 1'inter11e111e11t dans une prison-école 

A11'1'. ':W ( ancien 2;>). 

L'article ï du Corle pénal est eom­ 
plélé comme snit : 

Les peines applicables aux infral'-, 
lions sont : ... en rnatii·n! ('OtTt'l'IÎoll­ 

nelle : t'i•1/f'rnr'n1,·1t-lctlanj; uiH~ pr•Ï!-Oll­ 

frolr ( 1). 

L'i11.t1•n1cmrnt ilans nnr pnson­ 
école f!Olll' un rrn au uioius 1•/. att plus. 
jusq11'a l'.',gede2;'; aus :uT0111plîs. pent , 
./urs,11w l'inlrtu-tun, est ile nuture 11 
eutrauier lt/LC peille 1r Il u· moins trois 
mois rie prison, rem placer l'empri­ 
so1111e111enl correctionnel :'t l't•ganl des 

-------~-----•·~~------ ... -- - -·-------·- -- -------- 
{-1) Les 111,,t,; (< jn,;1111'à l"i1g,; tk •:fü ans 

accomplis 1, ont été supprimés au premier 
vote, 

krlrn 24 en .s>i:i, k1m11t11 1•1·ar;1'11 vau de 
y1•1•of(ll'lt deu:» beslfa.sing 011ilie11e11 l<' 
ioordrn, lïaartoe riekten -:-..;ij iw1111u 
r1r1111•Nia[J tot dru Procureur qencni«! 
1·1111 hl't llo] 11101 Be/'oep, in une us 
{Jl'l1frd (fr redtts111ai:l1t zetelt, 1111'/kp 

1!1111111' LN bcsdtikkillgstellflly va11 de 
llt·gee1·111g UitgesJJrolm1 Iieeft, Ve Pro­ 
curcur qcnrrau! 11et'111t al de iulich­ 
ti11y1'11 die hi] 11oodi[J acht, voegt de­ 
:-1'/il{i bij hl'l âossier en oudcnoerpt dit, 
1/tl't -:::,ij,w l'O!'dc•1·i11ye11. 11aJ1 em« corrrc­ 
tioneet« kumcr uiclke, na den betrok­ 
ken» i11 biJ:-ijn van een ·1·aads111a11 fr 

hl'bbi'11 r1choo1·d, uitspraa]: doet bi] l't'II 
111et redenen omkleed arrest, 

Oe~e aanrrtuu; mag i11gedieNrl uior­ 
den drie jaar na het verst1·ijlien NW de 
stra]; eu veruolgens »au drie lol drie 
J11a1·, ww11t1'1'r de duur van de ter 
/Jpsdlikki119.~tr·lli11g Nlll de lkgl'eri11g 
nù-! tien ja111• te booeu gaat. lu rie 
01•t'riqe {lf'Mlle,1, mag tie aan unw9 
ioonlen iugedirncl c,p het einde van mjf 
jaor <'Il l/lrt(J 1'fln 1•ij/' lot l'ij{ jaar 
umrdcn ocrnieiuu«. 

HOOFDSTUK IV 

Da . «terueerinç in een strafschool 

Artikel ï van het Strafwetboek 
wordt a:rngcniltl ab volgt : 

Ik strall'eti op de inbreuken toepas­ 
selijk zi,in: ... in correetiuneele zaken: 
d~• i11tcmccri11f! in ecu sl rnf-,eliool ( 1). 

De· inl1T11ecri11g in een strnfsehool 
l'illl/' ten minste t;é11 jaar e-n, ten 
ltuoys/1·. tot tlt-n IPel'lijd vnu H\1111 

';!.'; jaa1·, kuu . wa1111n'I' de inbreul: van 
aunl is om 1•e•1 stro] Nm ten minste 
drie nuutmlrn ye1•1111gcn.w.:f111p mede ie 
l1rt:n!Jell, de corrertioneele gevange~ 

(-1) l>e woorden (< lot den vollen lecrtijtl 
van 25 jaar ~ werden in eerste kzîug weg­ 
gelaten. 
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condamnés ùg(•.~ de moins tie 21 ans 
accomplis au moment du jugement cl 
de son exécution. l.':\111e1Hlr t't l'iu­ 
terneuient dnus une prisou-i•eole 111' 
sont pas prononcés cumuluf iveruent, 

A11T. al {ancien 2i). 

Les (lt'CÎsions 1/IIÎ ordonnent l'in­ 
tememcnt tians une Jil'Îson écule pl'O· 
uoncent, pom· le cas où il ne serail 
pas exécuté avant ([IIC Ic t•o1Hlan1111! 
nit atteint l'ùgc de 21 ans necomplis, 
la peine d'emprisonnement qu'il aura 
ù subir. 
Les co111/a11t11és au.v t,·ava1u: [in cês, 

ou à la réclusion, 1ig1;s de moins de 
21 ans accomplis au mome11t tie l' e.xé­ 
cution de la condamnation, pourront 
être envoyés dans wie prison-école, 
po1tr y· subir leur peine j1w111'1i t,ige 
de 2:J ans. 

A11·1·. H2 (ancien 2ïbb proposè 
par la Commission). 

Le président du tribunal de pre­ 
mière instance et le premier 1m_;sidmt 
de la cour d'appel désignent, au sein 
du tribunal ou du la cour, un magis­ 
trat qui est spécialement chargé, en 
matière correctionnelle, du juqenien: 
iles mineurs ûgt;s de plus de J(j aus 
accomplis. 

Ce magistrat est désigné pour un 
terme de trois 1111s, qui est n.'ttOlll'C­ 

luble, 

Ain. ~m (nncien 2,tcr proposé 
pa1· la Commission). 

Quand un mineur âgé de plus de 
J(j ans accomplis, et w1 individu ma­ 
jeur sont poursuivis simultanément, 
soit comme auteurs, co-auteurs 011 

complices d'une intraction aux lois 
pénales, soit à ruisen d'illfi·actio11s con­ 
nexes, la juridiction ordiuuire est com­ 
pétente pom· fr 111ine111·. 

nisstrnf rei·vange11 ten aanzien van 
veroordeelden minder dan volle 2 t jam· 
011d tijdens het vonnis eu deszelfs 
te1111ilvoel'leg·ging. De g·ehlLoete en de 
i11t1:111ecriny in een strafschool worden 
niet s:11uc11 opgelegd. 

Aur. }~ 1 ( vroeger 27). 

De besehikkingen, uuuirbi] de i11- 
tcrneeruuj in een stra/sdwol uordt 
bccolen, benalen, in geval die opslui­ 
ting niet werd ten uitvoer- gelegd ,·ùt'>t· 
llal de veroordeelde den leeftijd Yan 
volle 21 jaar heeft berei kt, welke ge­ 
v:m~·enisslfät hij zal ondergaan. 

De vcrcordeelden. tot thl'llngarheid 
of' tot opsluiting, die minder clan volle 
21 jaar oud -:.,ij11 op het ooyenblilt: van 
de tcn11itMerlegging der ucroordee­ 
li11g, . kwnwn in cc11e stra/'sdwol 
wonfcn 9e:,011ffe11, om ci· hun straf', 
tot den lccfifitl van 2;-; jaar. te ouder­ 
gaa11. 

Ain. 32 (vroeger 2ïl>is 
dom· de Commissie voorgesteld). 

Onder de leden van de rcclubtmk en 
L'an het llo], duiden de voorzitter ·mn 
de rechtbank va11 eersten aanleg c1t de 
eerste uoorziuer uan het Jf of van B(,­ 
roep een magistraat aan, die inzon­ 
derlieid is gelast, in correctioueeie 
iaken, tie minderjarujen 1,a,i ·mee·r dun 
volle J(j jaar oud te vonnissen, 
lïese uuujistraat wortf l a<mye(l1tid 

voor cni. veniieinrborcn tn·miju v1l'lt 

drie jaar. 

Ain. im ( v1·ocger 27ter 
door tie Commissie voorgesteld). 

J l 'tmncer een mi11de1jm·igc mm 
meer dan volle 16 jaar oud, en een 
meerderjarige tegelijkertij,l wort/en 
vervolgd. hetsi] als dm/ers, mededa­ 
tlers of medeplichtigen van een iubreul: 
op de stra/tl'etlcn, hetzij wegens sa­ 
menloopende nusdrijuen , tlan is de 
gewone rechtsmacht bevoey<l voor den 
minderjariqe. 
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Nonobst{mt I' articte :J2, le mineur 
soumis aux lois pénales militaires reste 
iusüciobte rie la [urùlictio» miliuiire et 
le 1111111·111· qui est 1'e11vO!Jé devant ln 
cour d'assises reste justicioble de celle 
[uridiction criminelle, 

Arn. il't, (ancien '28). 

Les condamnés à l'hüerncmeut dans 
une prison-école peuvent l'!l'c mis en 
liberté conditionnellement dans les 
formes établies pa1· la loi, apl'l;s trois 

mois d' internement, 
La libérntion définitive leut· est 

acquise, si la révocation n'est pas in­ 
tervenue, pour les causes, dans les 
formes et avec les effets prévus pat· la 
loi, avant l'nœompljssement de leur 
vingt-cinquième année. 

Dans Ic cas visé tt l'article 'L :tli­ 
néa lt-, de la loi du 31 mai 1888 
modifiée pa1· celle du a aoùt 18fl0, le 
condamné subira la peine d'empri­ 
sonnement prononcée en vertu de 
l'article 3L 

AnT. ;{fi (ancien 2fl). 

Les cours et tribunaux en condam­ 
nant à îinternement dans une prison­ 
école peuvent ordonner le sursis, dans 
les cas où il est applicable 1l l' empri- 

. sonnement prononcé en vertil de l'ar­ 
ticle .11. 
f,'n ce cas le condamné est con/ù;, 

pendant la durée du sursis, à l'assis­ 
tance du comité de patronage. 

A11T. 3G (ancien 30). 

Les peines d'emprisonnement pro­ 
noncées en vertu de Iurtiele ;~f se 
prescrivent conformément :'t l'.wtideH~ 
du Code pénal, soit par rirH[ ans, soit 
par dix ( 1 ). 
-----· ·-------~-------- 

(i) lu t.lunnbre u su7,prw1P au p1·e111u:r 
volt les mots s11iva111s· â la fin de l'article: 
• à compta du jo11r où le co11dc11m1é a 
accompli set vingt-et-unième a,11,ée. 

011da11/;s artikel :12, hlijft de aan 
de militaire strafusetten ondencorpea 
mi11dc1:jarigc ondcrhotn iy aan de mi­ 
litaire rechtsmacht en de minderja­ 
riqe, die vdár het Ho] van Assisen is 
verwc:zen, blijf't onderliooriq aan deze 
crimineele rcchtsmachi, 

Ain. B1, (vroeg-cl' 28). 

De veroordeelden tot iutcnicerhuj 
in eene sunfsehool kunnen vcorwaar­ 
delijk in vrijheid worden gesteld op 
de wijze door de wet vastgesteld, net 
drie maanden interneerinç, 

Hun ontslag· wordt definitief, wan­ 
neer het niet, om de redenen, op de 
wijze en met de gC\'Olg·en bij de wet 
voorzien, herroepen werd vóór dat zij 
volle vijf en twintig jaar oud waren. 

ln het g·cval voorzien bij arti kei 'i, 
1.c lid, dei· wet van at Mei 1888. 
gewijzigd bij de wet van 3 Augustus 
189D J ondergaat de veroordeelde de 
gevangenisstmfuitgesprnkenop grond 
van artikel RI. 

Am. i~5 (vroeger 29). 

De Hoven en rechtbanken, waar zij 
tot interneeriuq in eene strafsehool ver­ 
wijzen, kunnen uitstel uerleenen in de 
gevallen waarin dat uitstel toepasselijk 
is op de krachtens artikel 31 opgelegde 
gevaugenisstra(. 

ln dit geval, wordt de veroordeelde, 
t~jdens den duw· van het uitstel, 
aan de sorqen Nm het Bescherminqs­ 
comiteit toevertrouwd. 

·Ain. 3G ( vroeger 30). 

De op grond van artikel ~H uitge­ 
sproken gevangenisstraffen verjaren 
overeenkomstig artikel 92 van het 
Strafwetboek, hetzij na vijf jaar, het­ 
zij na tien jaar (1). 

(-1) In eer.,te lr:âng, ht:r/t <le Kumer luteri 
wegvallen de v11lgc11de woortle11, aan liet 
slot vcm het artikel : • te rekenen va11 den. 

j dag waarop de veroordeelde den leef tijd ra11 
een en twÎliti9 jaar bereikt •. 



( 11- 

CHAP!TRE VII. HOOFDSTUK. vtr. 
Dispositions générales. 

AnT. Hï (aueicu :tif 

Les dispositions conccrnuut les 
poursuites en mal ièro correctionnel le 
et criminelle seint applieahles aux pro­ 
cédurcs visées dans la présente loi, 
sauf' les clél'ogalions qu'elle établit. 

A1rr. as (ancien B2). 
(( La disposition suivante est ajoutée 

à la loi du 18 juin 18!)'~ contennnt Ic 
tit1·c lX. du livre lil du Code de procé­ 
dure pénale » : 

tirl. 4.Jïbi.,; ; " sont susceptibles 
de revision. confö1·n1t!111Cnl aux articles 
/~1,:-l à 44.7 : 

» 1° Les décisions ordonnant l'in­ 
ternement des inculpés et accusés C'O 

état de démence, de t1óéq11ilibre me11- 
tal mt <le débilité mentale, prononcées 
en vertu de la loi de défense sociale :i 
l'égard des anonnnux. des délincp1ai1ls 
d'habitude et de l'adolescence coupable; 

,i 2 · Les mesures tic garde, cl' éduca­ 
tion ou de préservation pi-ises à l' égartl 
des mineurs, en vertu des articles I H 
et suivants de la loi du 1 ;; mai rn 12 
sur Ja protection de l'enfance, si Ic t'ait 
qui y a donné lieu est qualifié crime 
ou délit » . 

.\nT. 3H (nnvien ;t~). 

Sont abrogés : les dispositions du 
Code pénal concernant la mise sous la 
surveillance spéciale de la police, l'ar­ 
ticle ïô \lu Cotie pénal, l'urtiele Hï (Ic 
la loi du 15 mai W 1-2, les dispositions 
contraires à la présente loi contenues 
notamment dans b loi lin 18 juin 
18:',0, modifiée pa1· la loi du 28 dé­ 
cembre -18ïH, sur lerègitne dcs aliénés. 

Algemoene bepalingen. 

Aur. Bi (n•oege1· in). 

De bepalingen betrcllende de ver­ 
volgi n~·cn in corrcctionecle en in ni­ 
miuecle zaken zijn van Loepassing Oil 
de in deze wet bedoelde reehtsvorde­ 
ri ngcn, behoudens de daarbij V()Ol'­ 

'l. ieno afwijkingen. 

A11T. B8 (vl'Ocger ~2). 

c( De volgende bepuling wordt toe­ 
gt:voeg-11 aan lie wel van 18 Juni 1891,, 
houdende titel IX van boek lil van het 
Wetboek van strufvordering : 

t1rt. 4Jïliis: << kunnen worden her­ 
zien overeenkomstig (le artt. 4A3 
tot 't-'~ï : 

>> 1 · De beschikkingen tol inter­ 
neering van aan krunkzinnigheid, 
gecstrsstoornis of' gcestc1nwald1t:id lij­ 
dende verdachten eu beschuldigden, 
verleend krachtens de wet. tot bescher­ 
ming van de maatschappij tegen de 
abnormaleu, de g·ewoonle- misdadigers 
en de schuldige jeugd; 
2·• De maatregelen van bewaking, 

opvoeding en hehoeding, Len opzichte 
van minderjarigen genomen,krachtens 
de nrtt . W en volgende der wet van 
15 Jlei 1 !J 12 op de kinderbescherming, 
indien het feit. dat tot dien maatregel 
aanleiding heeft gege,·en, een als 
misdaad of wanbedrijf g·ekwaliflccerd 
feit is ». 

Atn. B9 ( Hocger B3). 

Vervallen : de bepali ngen van het 
strafwetboek betreffende stelling onder 
bijzonder toezieht der politie, art. ïG 
van hel Strafwetboek, art. 3-Z der wel 
van 15 )lei Wl:2, de bepalingen die 
strijden met deze wel en inzonder-. 
heid vervat zijn in de wet van 
·18 Juni 18:'>0, ge,djzig.l bij de wet 
van 28 December 18ï3 op de· behan- 
1h•ling van de krnnkzinnigen. 
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Án'l'. ,W (ancien 3Bbis proposé 
par· la Commission). 

Le Go1wer11enw11t fixera la date de 
/.' entrée en vigueur de la présente 
loi. 

CHAPITRE VIII. 

Disposition transitoire ( 1). 

AnT. Id (nouveau). 

te Goupeniement est autorisé à c11- 
1 oue» les condamnés mineurs subir 
dans u11e prison-école les peines cor­ 
rectiounelles d' em prisonnenunü J)1'0- 

noucées avant que la présente loi leur 
soit applicable, lorsqu'elles dépassent 
trois mois: 

(i) L'article ci-dessous a été rejeté au 
premier vole : 

i\1tT. 54. 

Les condamnations au rem:oi sous la 
suroeiliance spéciale de la police, coulées 
m force de chose jugée au moment de fa 
mise e·11 ·vigueur de la présente loi, conti- 
11uervnt ti reeecoir leur exééution, 

A1t'r. 10 (vroeger BBhi8 door 
de Commissie voorgesteld). 

Ve Begeering zal de datum vast­ 
stellen wam·op deze irct van kracht 
toonlt. 

HOOFDSTUK Vlll. 

0 vergangsbepaling ( 1) 

A11T. -'d (nieuw). 

De 1'egeering is c1· toe gernachtig<l 
de ·rnùzderjarige veroordeelden in een 
stra(sclwot te zenden om er de correc­ 
tioneele 9evan9c11isstra/fc11 te onder­ 
gaa11, we!Ae uitgesproken zijn geweest 
vóôr ilat deze wet op lien 1•an toepas­ 
sing uieze, wanneer zij drie matuulen 
te boven gaan_ 

( i) lu eerste lezing werù onderstaan tl 
artikel verworpen : 

D nrroordeelinçen. tot 11crwij~·i·t1g onder 
Mjzonder toezicht der politie, bij het i11 
werkin!l treden der wet in krachs ,:an ge­ 
wijsde gega1m, worden oerder ten uitvoer 
gelegd. 


